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PE®EPAT

Jlunimomuas pabota 53 crpanuubl, 4 riaBel, 65 pucyHkos, 1 Tabnuma, 31
HUCTOYHUK, 8 TIPUIIOKCHHUIA.

Kmouesble cioBa: KOMWYECKOE, KOMMYECKUN D®®EKT,
TEOPUN KOMUYECKOI'O, FOMOP, OVYHKIINN IOMOPA,
JIMHI'BOCTUJIMCTUYECKHE CPEJICTBA, KOMUKC,
CTUIIMCTUYECKHNE OCOBEHHOCTMN.

O0BbeKTOM HACTOSIIETO MCCIICIOBAHUS SIBJISIOTCS KOMUKCHI HA aHTJIMHCKOM
1 HEMELIKOM SI3bIKaX.

Ieap wncciaegoBaHWs 3aKIIOYACTCS B BBISBICHHHM M aHAJIM3€¢ OCHOBHBIX
JUHTBOCTUJIMCTUUECKUX CPEJICTB JOCTHKEHUS KOMHYECKOTro d(hPekra B KOMHKCAX
Ha aHTJIMMCKOM U HEMEIIKOM S3bIKaX.

MeToa UM MeTOH0JIOTHsI MPoBedeHUss padoTbl. OCHOBY HCCIEIOBAHUS
o0pasyroT [ (137701114 (S METO/IbI: ONMCaTEIbHbBIN METO/I, METO/
JUHTBOCTUJIMCTUYECKOTO  aHaiM3a, METOJ  IPSMOW  BBIOOPKH,  METOJ
CTaTUCTUYECKOTO MOJICUE€Ta, CPABHUTEIBHO-CONIOCTABUTEIBLHBIA METO/I.

IMosyuyeHHble pe3yjbTaThl U MX HOBHU3HA. B pabore ommcana kareropus
KOMHYECKOI0, €¢ BUABI U (PYHKIIUH; PACKPBITO MOHATHE «KOMHUKC); PACCMOTPEHBI
€ro CTHIMCTHYECKHE 0COOCHHOCTH. B X0J1e ucciaenoBanus OB TaK)Ke BBISBIICHbI
OCHOBHBIE CHOCOOBI CO37aHHUS KOMHYECKOTO B KOMHKCAaX Ha aHIJIMHCKOM U
HEMEIIKOM sI3bIKaX. B aHaIM3upyemMbIX KOMHUKCax ObUIM OIpesesieHbl Hanbojee u
HAaMMEHEE  YaCTOTHbIE  JIMHTBOCTWIMCTHYECKHE  CpEICTBA  peaju3alluu
KOMHUYECKOT0; MPOaHAIU3UPOBAHBI CXOJCTBA M OTJIMYHUS CO3JaHUSI KOMHUYECKOIO
s dekra B 000UX sA3bIKAX.

MpaKkTnyeckaa 3HAYMMOCTb WUCCNepoBaHUA UM 061aCcTb NpPUMeEHeHuA.
PesynbTaTbl  UccnegoBaHMA  MOryT  6ObITb  MCNOMb30BaHbl B HAy4yHO-
nccnenoBaTeNbCKON  AeATeNbHOCTM  ANA  AaNbHEeNnWero u3ydyeHuMa cnocobos
co34aHMA Komuyeckoro addekTa B KOMMKCAx KaK B aAHIIMACKOM, Tak U B
HEeMeLUKOM f3blke; nNpu pa3paboTke y4yebHbIXx MeToaMyYeckux nocobun,
NOCBALLEHHbIX NPob6iemMamM IOMOPUCTUYECKOTO AUCKYPCA; B NMPAKTUKE U3yYeHUS
aHTIMMCKOTO M HEMELLKOTO A3bIKOB

ABTOp paboTbl noaTBEP)KAAET, YTO MNPUBEAEHHbIA B HEW pacvyeTHO-
aHA/ZIMTUYECKMN MaTepuan MnpaBUIbHO U OOBEKTUBHO OTpPAXKAEeT COCTOAHME
nccneayemoro npouecca, a BCe 3aMMCTBOBAHHbIE M3 JIMTEPATYPHbIX U APYrUx
NCTOYHMKOB TeOopeTUYeCKne, MeToA0/I0TMYECKNE N METOANYECKME NONOXKEHMA U
KOHLEMNLUUM CONPOBOXAAIOTCA CCbl/IKAMM Ha UX aBTOPOB.



PODEPAT

JlpimiomHas mpana 53 crapoHak., 4 riaBbl, 65 MamroHkay, 1 Ttabmima, 31
KpbIHiIA, 8 gamarkay.

KawuaBbia ciaoBbl:;, KAMIYHAE, KAMIYHbBI O®EKT, TOOPhII
KAMIUHAT'A, T'YVMAP, ®VYHKIbBII I'YMAPY, JIIHI'BACTBUIICTBIYHbBIA
CPOJKI, KOMIKC, CTbUUIICTBIYHbIA ACABJIIBACLII.

Al'ekTaM aacieJaBaHHs 3'SYIISIONNA KOMIKCHI Y aHTJIMCKal 1 HAMelKan
MOBaX.

Mbdra faacienaBaHHsl 3aKiIOYacila Y BBIYJICHHI 1 aHami3e AacHOYHBIX
JIHTBACTBUIICTBIUHBIX CPOJKAY MACATHEHHS KamiyHara 3(eKTy ¥ aHIJIaMOYHBIX 1
HSMEIKaMOYHBIX KOMIKCaX.

Merax abdo0 Mmerajasioris NpaBsiA3eHHA MNpanbl. ACHOBY JacieaaBaHHA
YyTBaparolp HACTYNHbISI METAJbl: aliCalbHbl METaj, METaJ JIHIBAaCThUIICThIYHATa
aHaJi3y, MeTajJ Mpamol BbIOAPKI, METAJ] CTAThICTbIUHAra MajJliKy, HapayHalbHa-
CyNacTayJsiIbHbI META/I.

ATpbIMaHbIsl BbIHIKI 1 iX HaBi3Ha. Y mpainpl anicaHa KaTaropblsl KamiyHara,
si€ BIIbI 1 PYHKIIBII; PACKPBITA MAHSIIIE «KOMIKCY; Pa3rJeIKaHbl 0 CTHUTICTBIYHBIS
acabmiBacul. Y XozA3e JaciielaBaHHsl ObUIl Takcama BBISYJIEHbI aCHOYHBISI CIIOCA0bI
CTBapIHHS KaMiuyHara y KOMIKCax Ha aHTJICcKal 1 HIMelKail MoBax. Y aHali3aBaHbIX
KOMIKCax ObLTI BBI3HAYaHbI Ha0oIbII 1 HalMEHII YaCTOTHBIA
JIMHTBOCTMJIMCTUYECKUE CPOJIK] praslizalipll KaMivyHara; rnpaaHaiizaBaHbl aga0eHCTBA
1 aIpO3HEHH1 CTBapIHHS KamiuHara 3pekty ¥ aboaByX MOBax.

IIpakTbIlyHas 3HAYHACHH JACJIEJABAHHA i rajiHa BbIKAPBICTAHHA. BbIHIK]
JlacyieJaBaHHsl MOTYIlb OBIIb BBIKAPHICTAHBI Y HaBYKOBa-faciemyail I3eiHacti st
Janeiinara BeIBYUSHHS criocaday CTBApIHHA KaMidHara 3(eKkTy ¥ KOMIKcax SK Y
aHIIICKAN, TaK 1 § HIMELKail MOBE; Mpbl Pacpaloylibl HAaBYYaJIbHBIX METa/IbIYHbIX
JarnaMoXkHIKay, MphICBEYaHbIX MpaldjeMaM IyMapbICThIYHATA JBICKYPCY; Y MTPAKTHILbI
BBIBYUYSHHS aHIJIIMCKA 1 HIMELKaid MOy .

A¥Tap mparpl manBsp/Kae, IMITO NPBIBEI3CHBI Y € W pa3ilikoBa-aHaJliThIYHbI
MaTaIphIsI MpaBUIbHA 1 a0'eKThIYHA aJIIOCTPOYBae CTaH JOCieHara mparpcy, a
yce 3amasbplyaHbisl 3 JITAPATypHBIX 1  IHIIBIX  KPBIHII  TIap3ThIYHBIA,
MeTaJaJlariyHblsl 1 METAJbIYHBIS CTAHOBIIIYA 1 KaHIMIBI CyIpaBaKarolia
criachbUIKaMi Ha iX aytapay



SUMMARY

Diploma project 53 pages, 4 chapters, 65 figures, 1 table, 31 sources, 8
applications.

Key words: COMIC, COMIC EFFECT, THEORY OF COMIC, HUMOR,
FUNCTIONS OF HUMOR, LINGVO-STYLISTIC MEANS, COMICS,
SYLISTIC PECULARITIES.

The object of the study is comics in English and German

The aim of the research is to identify the main lingvo-stylistic means of
achieving comic effects in English and German comics.

Methods or methodology used in the research. The research is based on
the following methods: descriptive method, linguistics analysis method, direct
sampling method, statistical calculation method, comparative method.

The results obtained and their novelty. In the paper the comic category, its
types and functions have been described; the concept of «comic book» has been
revealed; its stylistic features have been considered. As part of the study, there
were also revealed the main ways to create the comic in English and German
comics. In the analyzed comics the most and least frequency means of comic
realization have Dbeen identified; there were analyzed the similarities and
differences in creating a comic effect in both languages.

The practical value of the research and sphere of application. The results
of the research can be used in research activities for further study of the methods of
comic effect creation in comics both in English and German; in the development of
teaching aids dedicated to the problems of humorous discourse; in the practice of
learning English and German

The author of the project confirms that the calculation and analytical
material given in it correctly and objectively reflects the state of the process under
study, and all theoretical, methodological and methodical provisions and concepts
borrowed from literary and other sources are accompanied by references to their
authors.



